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A trónörökös nyilatkozata.
A mai ülés nagy harczi kedv­

vel indult meg. A függetlenségi 
párt kardját csörgette, paripáját 
tánczoltatta, hogy lovagias segít­
ségére siessen a trónörökös hit­
vesének, akit a királyné koronájá­
tól és leendő gyermekeinek, kiket 
a királyi koronától fosztottak meg.

Szóval ma volt napirenden a 
trónörökös nyilatkozata, melyet 
Chotek Zsófiával kötött házassága 
alkalmával tett. Az erről szóló 
törvényjavaslat beczikkelyezését vi­
tatják.

Előzőleg azonban az ujság- 
irók örömmel konstatálják — győ­
zelmüket. Az elnöki emelvényt, 
melyet Perczel elnök üveges ket- 
reczczé változtatott, már ismét 
szabadon járja a Ház levegője, 
már ismét hallható az elnök szava. 
Az emelvény üveg falait eltün­
tették.

A trónörökös házasságáról 
szóló javaslathoz Engelmayer Jó-

ielelée izerkeaztő 6a laptuütfdonoe:

THAN GYULA.

zsef előadó szólt legelőször. Hiába 
erőlködtek azonban a képviselők, 
egyetlen szavát se lehetett hallani.

— Halljuk ! Mit mond ! ? — 
kiabálták a szélsőbalon.

— Ne legyetek kiváncsiak! — 
nyugtatta meg őket Hentaller — 
nem beszél ellene.

Nyomban csend támadt, a 
mint Kossuth Ferencz állott fel 
szólásra.

Figyelem terjedt felé. Ma kü­
lönösen nagy hatása volt. A trón­
örökös feleségének sérelme — a 
magyar közjog sérelme — mondá. 
Házi törvényeket sohasem is­
mertünk.

Helyeslés hangzott fel balról, 
amely minduntalan meg-megujult, 
mikor adatokkal mutatta ki, hogy 
még a karok és rendek se ismer­
ték el a házi rendet.

A képviselőházi ülés lefolyá­
sáról az alábbi részletes távirati 
tudósításban számolunk be.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Debreoami, Főtér Bi«derm*n*-palot* fóldwint, 

as udvarban hátul.

í) ORSZÁGGYŰLÉS.
^ — A képviselőház ülése. -

— Távirati tudóeitá*. —
Budapest, október 30.

Alig, hogy megnyitotta Percnél Dezső 
az ülést, az előadói székbe állt Engelmager 
József, aki oly halk hangon ajánlta a trón­
örökös házasságáról szóló javaslatot, hogy 
egy árva betűt sem lehet hallani.

— Mi ez ? halljuk! — türelmetlenke­
dik az ellenzék.

Kossuth, Rakovszky és mások oda­
mennek az előadói szók elé, hátha hallanak 
valamit? Hasztalan kísérleti Engelmayer 
csak hápog, hápog hangtalanul s végre ezek 
is reménytelenül ülnek vissza helyükre.

Egyszerre a jegyző kiáltása hallatszik:
— Ko’suth Fere-.cz !
Kossuth Ferencz: Megvallja, hogy az 

előadó beszédét nem hallotta, tehát nem is 
felelhet rá. De azt hiszi, érveiben megtalálja 
az előadó a választ. A trónörökös nyilatko­
zata vagy nem újítás és akkor szükségtelen 
(ügy van!), vagy újítás sakkor beleavatko­
zik a magyar nemzet és királya közti szer­
ződésbe (ügy van 1) Ez a nyilatkozat nem 
csak a trónörökös feleségének sérelme, 
hanem a magyar közjog sérelme is. A házi 
törvényeket a magyar közjog soha sem 
ismerte. (Zajos úgy van !) A magyar törvé-

A Gero leány.
Irta: Mányinó Prlgl Olga.

Nem tudták, hogy hova viszik, hanem 
azért csak futottak kifelé az utczára azon­
mód hajdonfővel, az apró gyerekek mezít­
láb mocskosán. Valamennyi kiváncsion előre 
dugta a fejét, egy kettő fennhangon sopán­
kodott :

— Szegény, szegény Gerő Lina...
— Elviszik a bolondok házaba — 

mondta rá egy idősebb ember kenotteljcsen.
— Ugyan, ugyan, majd éppen a Garő 

Ferencz leányát!
— De hiszen jó, hogy a törvény ke­

zébe nem került. Kettő közül tán csak 
most hasznosabb volt neki bolondnak lenni.

— Teremtő Istenem, hisz a bolondo­
kat jobban kínozzák, mint a rabokat...

— Szegény szegény szép kisasszony, 
hogy ugyan mért von az Isten annyira. A 
héten már harmadszorra szállta meg a kí­
sérő ördög. Hétfőn virradóra az Izsónó 
háza gyűlt ki, másnap az alsó végi szappa­
nosé. Tegnap meg az özvegy Barabásnó 
háza eresze alá dugta az olajos kendőt. A 
tulajdon szép zsebkendői közül való volt az, 
maga varrta ki széleit, mikor a staíTirungba 
készítette s aztán. .. No s aztán a tüzes 
ördög kanóczává tettn meg őket. Úgy volt. 
Sok a szemtanú rá. Barabásáé alig félórá­
val előbb, hogy a harangokat fólrovertók,

— látta a ház végénél elsurranni. Hisz 
épen kertszomszédok no, a reggel az üsz­
kös gerendák közt megtalálták a selyem- 
zsebbendőt is. A rálocsolt olaj tüze ha­
marabb megfogta a háztető száraz csörmö- 
lyót, mint a kendőt. Az azonmód, görcsre 
kötve leesett. Az emberek betaposták a 
vizes hamu közé, csak az egyik csücske fe­
hérlett ki belőle.

Fölvették, azt hitték, — pénz. De 
mtnt a hogy pénz is vált abból. Gerő Fe­
rencz szó nélkül kifizetett Barabásnonak 
ötszáz forintot, a szappanosnak, Izsónénak 
szintén. Mert három zsebkendő híja volt a 
tuczatnak a szegény kis asszony sifonérjá- 
ban. No hát, hogy úgy meg tudott bomlani.

A Gerőók csukott, magas hintója meg 
csak robogo'.t tovább a poros utczáu. A 
lovak árnyéka sebesen mozgott kint az or­
szágúton. két két oldalt gyors egymásután­
ban maradtak el a nyárfák.

Gorő Lina bágyadtan ült benn a 
kocsiülésen. Ssép hosszúkás, aapadt arcza 
volt, nagy iveit s-emöldei, melyek csaknem 
összeértek elől, a homlokán. A vékony, 
magas alakja összoese't, a selyem úti kö­
penye lecsúszott a válláról s a keze idege- 
gosen babrált annak a leomló r&nczai közt 
szakadatlan.

Az anyja ült mellette, Sápadt, vé­
konyka uriasszony, a szeme alja karikás a 
sok sírástól, s a szemhéjai vörösek, duzzad­

tak. Lopva tekingetett a lányára s még 
lólegzeni is alig mert, félt, hogy háborgatja.

Az oldalt dalt az ülésen. A halovány- 
piros szép metszésű szája kissé nyitva ma­
radt, a mint gyorsan, szinte pihegve járt, ki 
s be rajta a lehellet. Olyan volt az épen, 
mint a hulló rózsa szirma, melyet megfakit 
a rajta keresztüicsnpódó főj é, tüzes lev-gő. 
Lesorvad elszárad a rózsaszirom, megöli a 
a nyári nap tüzes csókja, — a Gerő Lina, 
ajka ám egyre szomjas. Vagy inkább a 
lelke, a melynek oly sötét a vi'ág. Sötét, 
hideg. óh. ha csak egyszer kigyulbatna 
négy felől! Piros nagy kerek foltok támad­
nának a négy saáfeán, a nagy tüzm&darak 
repülni tanítnák a kisebbeket. Itt is szállna 
egy, ott is, — ragyogó, fényes szárnyon. 
Hadd borulna fénybe minden!..

Fut, fut a négy paripa, álmodik a be­
teg leány tüzrózsákról. siratja az anyja. 
Túl a legköz lebbi kapaszkodón magas ház 
fthórlik, aranyszínű betűkkel van a homlo­
kára kifestve: Ideggyógyiolózet.

Oda várja a sok sápadt ember a leg­
újabb vendéget. .

II.
. . . Enyhe, szép nyári estén tar ot- 

ták meg a Gerő Lina eljegyzését. Hirtelen 
ment az egész, aiig kot hete, hogy isméitek 
a vőlegényt. Sugár termetű, érdekes arezu 
ember Volt, olyan, a ki első pillanatra in- 
ponálni tud a nőknek. Maga Gerő Ferencz
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nyék még akkor se ismerték el a házi tör­
vényt, mikor ismeretes is volt egy egy ren­
delkezése. így a gyámságot a házi törvény 
a trónörökös gyámjául a legidősebb család­
tagot rendeli, a magyar törvény kimondja, 
hogy annak gyámja a nádor. Egy nyilatko­
zat a töyvény hatályát nem változtathatja 
meg. Fölsorolja, hogy hányszor változtatták 
már meg a házi törvényt. Követeljük-e a 
házi törvény beterjesztését? Az első percz- 
ben fölmerült ez az idea a pártban, mert 
föllazító, hogy a magyar király egy házi 
törvény által legyen megkötve, melyet nem 
ismerünk. Da aztán Pállottunk ettől.',Kgm j 
viszszük magunkra a felelőssége'.’ Mert mi * 
to tenheük ? Vagy bemutatják s akkor meg­
történhetik, hogy akármi van benne, a több- 
BÓg tudomásul veszi. Vagy nem mutatják 
be s akkor az a szégyenteljes állapot áll 
be, hogy a magyar királyt illető törvényt 
titkolják az országgyűlés előtt. (Tetszés.) 
Nem ismerünk el oly törvényt, melyet nem 
az országgyűlés hozott (Tetszés) s melyet 
önkényülog lehet megváltoztatni. Mit ér 
korona esküje, ha már előre le van kötve 
olyan törvénynyel, mely meglehet, hogy 
ellenkezik alkotmányunkkal. (Zajos úgy van! 
a szélsőbalon),

Ponlonkiut felsorolja a nyilatkozat 
s relmeit : a morgantikus házasságot, a fele­
ség tövrényességének fokozatosságát stb., 
melleket a k_,zj jg határozottan nem ismer.

S. nemzet határozottan kijelölte, hogy 
ki lehet trónörökös és így ahhoz hozzá tenni 
nem lehet. A trónörökös nyilatkozata vál­
toztat azon öröklési renden, melyet őseink , 
ho tak. Törvényes gyermekekről van szó és i 
nem egyenrangúakról. Bebizonyítható baszó- | 
derű második tétele, vagyis a magyar tör- I 
vények c»ak egy tele jogot ismernek, vagyis ; 
ezek nem tudnak morgantikus házasságról, | 
csak igazi feleségről. Mert ha morganíikus i 
szempontok szerint Ítélünk, az is kérdés, !

hogy egyenrangú e az az uralkodó család, 
amely 1000 óv óta uralkodik. Ináé van feje­
delmi család, melynek őse még aem rég 

I disznópásztor volt, a másik fdldmives. Ez­
után az előadótól hallott érveléssel foglal­
kozik. Hangsúlyozza, hogy valaki másnak a 
jogáról nem mondhat le, nem a feleségéről, 
még kevésbé a menyasszonyáéról.

Pichler Győző: A parthie még vissza­
mehetett volna. (Nagy derültség).

Kossuth: Sérti az alkotmányt is, mert 
például megváltoztatja a koronázási szertar­
tásokat is, melyeknek lényeges része a 
királynő megkoronázása.

Törvénynyel bizonyítja, hogy nem fő- 
herczegekrői, hanem főharczegi utódokról 
van szó. Miután az eredeti latin szöveget 
idézte, azt mondta, hogy az Salamon fordí­
tása. Szónoknak erre vonatkozó felfogása 
egyezik Deákéval.

Szilágyi Dozső: Int tagadólag ujjúval 
és jegyez.

Kossuth: Az uralkodóház házi törvé­
nyeit összhangzásba kell hozni a magyar 
törvényekkel. Tiltakozik az ellen, hogy a 
magyar trónörökös gyermekei ne örökölhes­
sék a trónt. Ez ellen az országyülesnek 
egész erejével tiltakozni és küzdeni, kell.

Az ellenzék perczekig éljenez; Fel­
kiáltások 5 perez szünet. Az Ugron-pártból 
Polónyi Géza az első, a ki Kossuthnak 
gratulál.

Elnök az 5 pereznyi szünetet elrendeli.
Szünet titán.
Zichy János gróf: Élőben a törvény- 

javaslat beczikkelyezóse ellen kifogást emelni 
nem lehet. Az országgyűlés elé terjesztése 
helyes volt. a felmerült közjogi ekrupulusok 
szempontjából. Módosítást nyújt be, amely- 
lyel a törvényjavaslatot elfogadja, de ki- j 
fejezetten beleveendő, hogy a trónöröklési ! 
rend nem folyománya az ausztriai trónörök. 
lesi rendnek, hanem független és önálló.

1900 október 3i

Holló Lajos röviden foglalkozik a kér­
déssel, mert nagyrészt egyetért a Kossuth 
r erencz fejtegetéseivel. A házi törvény i3me 
rotlen szabályokat állít ide, melyek nemcsak 
az uralkodó-házra, de az országra is köte­
lezők. Tömérdek veszély van abban, hoev 
ezt a házi rendet beczikkelyezós nélkül 
örvényesnek elismerjük. Ellenben semmi ve­
szedelmet nem lát abban, ha a házi törvé­
nyeket alkotmányos utón az országgyűlés 
beczikkelyezi. Határozati javaslatot nyűit 
be, hogy a házi rendet alkotmányos tárgya­
lás, esetleg beczjkkelyezós czéljából a Ház 
ele terjessze. (Helyeslés.)

Mezössy Béla a javaslat legsérelme­
sebb pontját abban látja, hogy a magyar 
allam szuverenitását sérti. Magyarorszár 
jogait semmiféle fejedelem vagy házi tör­
vény meg nem szoríthatja a magyar tör­
vényhozás beleegyezése nélkül. Már pedig & 
házi törvény alapjában a trónöröklésre nézve 
barmikor kijátszhatják jogainkat. És & szé­
gyenletes az, hogy ezt az eddig csak tűrt 
házi törvényt most törvényben is elismerik. 
Az a'. 1723. országgyűlés, mely kimondhatta 
a szabad királyválasztás jogáról, ha akarta 
volna azt is, hogy az legyen a magyar ki­
rály, a kit a császári ház házi törvénye 
kivan. De ezt az 1723. országgyűlés nem 
mondta, tehát nem a házi rend, hanem a 
mi törvényünk az irányadó Valamint a 
múltban nőm kötelezte a nemzetet semmi­
féle házi törvény, a mely pedig meg volt 
már a pragmatika sanctío előtt is, most is 
csak a saját szentesített törvénye kötelezi.
Az a házi törvény szemünkben értéktelen 
papír. Hiszen, ha ez igy lenne, megszűnne 
& jogfolytonosság, mert minden jogunkat 
megsemmisíthetnék valamely házi törvóny- 
nyel. Most szükség nélkül újra bele akar 
esni az országgyűlés abba a hibába, amibe 
az 1723-iki országgyűlés, hogy egy tál len­
cséért eladta a nemzet egyik legfontosabb

se tudott hova lenni a boldogságtól, hc°-y 
a lanya olyan szép Szerencset tett. Mert 
bizony mai nap rág najy dolog ám az, ho«v 
eppem semmi kifogás ne essék a vőlegény­
ben Hogy az szép is legyen, jó is, meg 
hogy legyen is mit aprítani a tejbe, ügy 
morc nagyon föíszökött ám mai napság a 
ferfinep azsioja, tudják ők maguk is. Hogyne 
h sz mar szinte születésükkor kivívják ma­
guknak^ az előjogot. Mennyivel büszkébben 
monoja* el: ham van! — S aztán tovább 
is mindig nagyobb előnyben részesülnek a 
leányoknál. A mama titkon kényezteti, tömi 
edesseggel, az edes apa elviszi magával 
kocsikazm, falülteti a lóra, hogy vájjon 
milyen katona lesz belőle. Apró uniformist 
varrat neki a szabóval. Lám-lám, hogy rája 
termett, micsoda szépen mozog benne, hogy 
beszel szeméből az okosság. Milyen nagy 
embert faraghatunk belőle, dísze lesz 
égisz famíliának. A testvérei, a szegény kis 
leányok, csak úgy elmosódnak mellette. A
kLÍ,BtUV, nTUg-ár’ a lánM csak holmi 
kodí, ltocskak, libegő semmiségek, a kik
küzuI ha el is száll valamelyik, csak azt 
mondjak ra : jo helyen van, ki tudja milyen 
sorsra jutott volna. 1 ^

... Máf. aflu- Azt nagykorában is boczőz- 
getik, dédelgetik, - talán még jobban. A 
hero Lina vőlegénye azalatt a két hót 
a att, míg loánynezőbe járt, bizony nap-nap 
után három helyre is meg volt híva ebédre.

Alig győzött eleget tenni a sz '.gény. 
liánom aztan eljegyzés után be is állott a 
reakczio. No hogy milyen bolond szeren- 

: C80-e is van annak a G>rő Lírának! Pedig 
milyen sápadt, beteges, valóságos kis béka.

, 1 t)rsze- persze, hogy peoze van! Gerő Fe- 
rencz :iem hiába mutogatta meg a tízezer 

j h,oId®3 Pusztáját. A vőlegény csak fitymált 
ra. Van, van neki kétszer annyi ragyogó 
fényes kastélylya). ”

Gerő Ljna rauezett a vőlegényére.
I . A fényes szemed nélkül sötét volna 

nekem a fenyes kastély...
Megszorította a férfi a leány 

kezet : J
^e> te leszel abban a menyor- 

szagom...
A leány olyankor úgy érezte, mintha 

minden ^ cs»pp vére megaludt volna. Per­
zselte, egette az a bőrét, pedig csak olyan 
fehér maradt, mint a patyolat.

. , / •• gondoljátok, hogy a rózsa­
színképp olasz leányok jobban tudnának 
szeretni, mint ez a fehér leány, s ti 
szentimentálisán éneklő holdkóros költők, ne 
m válasszátok ideálotoknak soha a fehér 
kopü lányokat. ^ Olyanok azok, mint a pla- 
tms, mentói jobban égnek, annál fehéreb­
bek. Nem nektek valók...

Szegény Gerő Lina, el kellett hogy 
aludjék a ie nagy szerelmed, mert hiába az 
igazság fényesebb a napnál. Áttöri az ma­

gát hova-tovább, furfangos kombinácziók 
veszedelmén, szerencse lovagok tervein. Pe­
dig hány akad olyan! Valóságos sportja az 
e§y*36y jóképű fiatal embernek s még csak 
nem is megátalkodott gonoszságból teszi, 
iudja Isten, a szerencséje sodorja belé, 
szívesen látják itt is, ott is, kényeztetik, 
boczézgetik, hogy szinte nem is tartják vó- 
H, ,ek’ ha egy-egy menyasszonyát a fakóp- 
nel hagyja s holmi szép szerével csalt elő­
leget visz magával bufelejtőnok. Maradt ott 
még elég, gondolja magában s a monyasz- 
szony szive is begyógyul, még mialatt a vő­
legény lerázhatná ruhájáról a port, mit a 
menyasszonya falujából hozott magával.

z Csak elesett ott egy álló helyében a 
szegény Gerő Lina, hogy megtudta az ese­
tet. A szép szerelmesét szuronyos embe­
rek vitték magukkal, talán még lánczot is 
tettek a kezére, — hideg lánczot. Fázni 
kezdett erre a gondolatra a leány s azu­
tán csak egyre fizott, mintha a lelke fa­
gyott volna meg. Oh ha még egyszer fel 
tudna evuitfcni ! Az ftir is mAffcrcnlminn.z Orf V o *------- ocv---------------- —
negyfelől, nagy piros foltok támadnának a 
négy sarkán s a ragyogó fényes tüzmada- 
rak tanítanák szállni a kisebbeket. Hadd 
borulna fénybe minden 1

Álmodik a leány tüzrózsákról, a sok 
sápadtkópü ember meg várja a legújabb 
vendéget...
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jogát a szabad királyválasztást. (Úgy van! 
Úgy van!)

Most a nem ismert házi rendnek ál­
dozzák föl a törvényt. Az ezredéves al­
kotmányt, az igazgyöngyöt feláldozzák, hogy 
egy haszontalan üvegdarabot őrizzenek he­
lyette. Ez az abszolitizmua a parlamenti 
jogok megkerülésével. Azt a kérdést, ki az 
ausztriai főherczeg, Magyarországra nézve 
nem a házi rend dönti el, hanem a magyar 
törvény. Ez pedig csak törvényes házasságot 
és törvényes utódokat kíván. Ez a törvény­
javaslat azonban erkölcsi lehetetlenség. Azt 
kívánja, hogy az uralkodó tagadja meg az 
apát. Nem jó pszihologuaok azok, akik azt 
hiszik, hogy az lehetséges és az uralkodó 
majdan az apát tagadja meg. (Tetszés a 
szélsőbalon.)

Minek szembeállítani az apát az ural­
kodóval, minek fóleleveniteni a trónviszályo- 
kat. A Habsburgokat sok csapás sújtotta, 
csak a trónviszálytól volt megkímélve, ép­
pen attól, a mi nemzeti királyaink legfőbb 
baja volt. Most felidéznek újabb veszedel­
met is. (Tetszés.)

Ha Ferencz Ferdinand lemondott volna 
jogairól és elment volna idegen földre sze­
retni, hitvese csak feleség és gyermekeinek 
anyja lett volna, de mivel jogairól nem 
mondott le, hitvese Magyarország királynéja 
lesz, gyermekei Magyarország trónjának 
örökösei. De mi lesz, ha nem magyar ki­
rályné? Vérzett szivünk, mikor egy fólőrült 
a legjobb királynét megölte, de épp úgy 
vérez szivünk most, mikor csckönös s ud­
vari felfogás szerint, elevenen sírba tesz egy 
másik királynét (Zajos tetszés.) A törvény- 
javaslatot ei nem fogadja. (Taps.)

A beszéd után Rátkay Lászlót hívták 
föl szólásra, de a szélsőbalon nagy zajjal 
követelték, hogy a kormány és pártja ré­
széről is beszéljen valaki. Perczekig tartott 
ez a zaj. Rátkay le is ült, az elnök újra 
felszólította, hagy beszéljen, de a turbulens 
lárma megakadályozta.

— Nem tudják védelmezni, — kiál­
tották. Szünetet, szünetet.

Végre szóhoz jutott Rátkay: A mióta 
— úgymond, — a jog, törvény, igazság 
jelszava elhangzott, (Zaj.) meglepi, hogy 
vitánk ismét a régi rendszer vágásába tér­
nek. Kéri a házat, hogy felszólalását holnap 
tehesse meg.

Saéll Kálmán felszólalása után a ház 
beleegyezik, hogy Rátkay holnap beszélhessen.

POLITIKAI HÍREK.
Az utolsó ülésszak. A képviselőbáznak 

jelenlegi ülésszaka alatt, a trónörökös há­
zasságáról szóló javaslat elintézése után 
még csak egy tárgya lesz : a kérvények 14. 
sorozatának az elintézése. Azután a bud- 
getrő! szóló jelentés benyújtásáig nem lesz 
érdemleges ülés és a költségvetésnek a bí­
zott ágokban való elintézése után bezárják 
a jelenlegi ülésszakot, de nyomban másnap 
megnyitják az ötödik, vagyis az utolsó 
ülésszakot.

A szarvasi mandátum. A szarvasi 
képviselőválasztás november 5-ón lesz. — 
Ellenjelöltek Bolza Géza gróf a szabadelvű

párt részéről és Draskőcuy László a Kos- 
suth-párt részéről. A két jelölt között el­
keseredett küzdelemre van kilátás.

A közös miniszteri tanácskozások. A 
boszniai vasutak kérdésében a külügy­
minisztériumban Goluchovski gróf külügy­
miniszter elnöklete alatt tegnap közös mi­
niszteri értekezlet volt. A tanácskozások 
lényeges kérdésekben megegyezésre vezet­
tek. Másrészt egynémely indítvány függőben 
maradt. Ezeknek megoldása egy zárérte­
kezletnek tartatott fönn. Ezen zártanács­
kozás csak később fog megtartatni.

TÁRSAS ÉLET.
Kellemetlen unoka-

Vagy tíz ember ült ma délben a kis 
vasúton, mikor az egyik állomáson egy fia­
talosan öltözött javakorabeli hölgy lépett a 
kocsiba, négy-öt éves fiút vezetve, Csöndben 
ültek egy darabig, mig a kis fiú megszólalt;

— Nagymama, mind a fogadat ki tudod 
venni ?

— Past! — sziszegte halkan a nagy­
mama.

— Nagymama, vedd ki a fogaidat! — 
kiáltotta a gyerek.

A nagymama nem felelt, de hirtelen 
gombolg&tni kezdte a kis fiú kabátját.

— Nagymama, nagymama, vedd már 
ki a fogaidat! — kiáltotta most már a 
gyermek teli tud jóbői és igen türelmet­
lenül.

Az úrnő haragosan leemelte unokáját 
a pádról, rövid, de zord holly áss-1 zúgott 
feléje és sietve kiszállt a legközelebbi állo­
máson. De távozóban még egyszer megkér­
dezte a gyerek:

—- Ugy e, otthon kiveszed ?

VIDÉK.
Egy gyermek tűzhalála. A szülők 

gondatlanságának epyp kis? áldozatáról^ szól 
az a hir, melyet cséffai tudósítónk ir nekünk. 
Vasárnap d. u. Popovics Gjörgy jómódú 
cséffai gazdának Aurél nevű 5 éves fia a 
kertben játszott a többi gyermekekkel. A 
csintalan fiuk tüzet raktak, miközben a kis 
Popovics Aurél ruhája lángot fogott és a 
szerencsétlen gyermek oly súlyos égési se- 
b eket szenvedett, hegy pár órai kínlódás 
után, mire oxvosi segély érkezett, égési 
sebeibe belehalt.

Három ember tűzhalála. Mihnye Ger­
gely farkasróvi parasztgazdának a felesége 
kendert tilolt az udvaron. Két kis leányát 
a szobában hagyta a takaréktüzhelynól, ahol 
nagy csomó kender feküdt szétterítve. A 
kender egy kipattant szikrától tüzet fogott j 
és csakhamar meggyuladt a szobában lévő j 
ágynemű és a felhalmozott vászon is. A két | 
kis gyermek ijedtségében az ágy ala bujt. j 
A tüzet először a szomszédok vették észre i 
s szóltak az udvaron munkálkodó asszony- j 
msk, ki kétségbeesve roh-.nt az égő szó- j 
bába. A füsttől, lángtól alig bírta fölfedezni | 
gyermekeit, de mikor rájuk talált, halál- \ 
megvetéssel ragadta karjai közé, kirohant j

velők a szobából. A mint a szabadba ért, 
összerogyott, elalélt a pár órai szenvedés 
után két leánykájával együtt meghalt.

Betörés H.-Böszörményben. H. Böször­
ményből írják : Szombat este, úgy 11 óra 
tájban özv. Dóka Andrásné Ujváros-utczai 
lakos utczai ablakának kifeszitése után a 
házból ismeretlen tettesek mindent kihordtak 
a kifeszitett ablakon keresztül az utczára. 
A káros asszony észrevevén, hogy a házban 
világ van, be akart nézni, hogy ki jár ott, 
de nem tudott bemenni, mert az ajtó be­
lülről volt betámasztva különféle tárgyak­
kal. Ekkor fiának, Andrásnak szólott, hogy 
idegenek járnak a házban. A tettesek észre­
vették a zajt s megugrottak, azonban a 
zsákmányt ott hagyták. A megejtett nyo­
mozás adatai szerint a tettesek kóbor czi- 
gányok lehettek, kik körözés alatt állanak.

A diákkisasszonyok ellen-
— Az egyetemi ifjak tiltakozása. — 

—• Saját tudósítónktól. —
Az egyetem rektori hivatala már 

nyilatkozott, hogy a böícsóssothíUgató 
kisasszonyok férfikollégáik részéről 
semmiféle bántalomnak nincsenek ki­
téve és most nyilatkozni fognak a 
bölcBÓszettanhallgaték is.

Ma este 6 órakor az egyetem 
kupolatermében gyűlést tartanak, a 
meghívót már kiakaszto tik az egye­
tem kapujára, Agner Lajosnak, a 
bölcsésztithallgatók eegitő egyesületi 
elnökének aláírásával. A gyűlésen 
arról akarnak ugyanis beszámolni, 
hogy a filozopter kisasszonyok kézül 
többen egész sereg jogász udvariéval 
vonulnak be a terembe s az előadá­
sokon folytonos beszélgetéssel zavar­
ják a jegyezni és figyelni akaró hall­
gatóságot.

A vád érdekes. Kérdés, czáfolat- 
lanul hagyják e majd a kisasszonyok 
és megtörik-e, hogy férfikartársaik 
ilyetén vádakkal illessék őket?!

SZÍNHÁZ.
Delila. A franczia szinműirodalomn&k 

ezen romantikus termékére kis közönség 
gyűlt tegnap a színházba. De ez a kis kö­
zönség nagy érdeklődéssel kisérte az elő­
adás menetét s éppen nem volt fukar az 
elismerés zajos tapsaiban. — A bizalom 
jelentékeny részben Pataki Béla felé össz­
pontosult, aki a ZQiieköltő Rosveia Andrea 
szerepet ambiczióval játszotta meg. — 
Amilyen közvetlen hatása volt annak a 
jelenésének, amelyben szerel mese, a herezüg nő 
csalfaoágára ébred, csaknem oly kevés meleg­
ség ömlött el szavain, amidőn előtte felébredt 
szerelméről beszélt. Mindez azonban nem 
rontott alakításának becsén, amely a gondos 
tanulmányozás kétségtelen nyomait viselte 
magán. Komjáthyné démoni szerepében 
ragyogíaita művészetét s abból a sikerből, 
amelyet a drámai erők jobbja*", az előadás­
sal elérték, rajtuk kívül még Komi íthy, 
Tatisyné és B i tha vették ki megérdemelt 
részüket.
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Lónyaiék rangemelése.
— Távirati tudósítás. —

Budapest, okt. 30.
Rendkívül érdekes és reánk ma ! 

gyarokra nézve különös fontosságú j 
hír foglalkoztatja most a bécsi arisz- j 
tokrata köröket. E hír — mint azt j 
Bécs egyik nagy lapja a „Neues | 
Wiener Journal“ meg is írja — abban ! 
áll, hogy a király Lónyai Elememét j 
legközelebb Bodrog Olaszi-i herczeg- 
nővé fogja kinevezni, megadván neki 
egyszersmint a „Fenség“ czimet, me­
lyet másodszori férjhezmenetele előtt 
viselt. A nevezett lap forrásai szerint 
e rangemelésben Lónyay Elemér gróf 
és esetleges utódai is részesülni 
fognak.

A Journal hire roppant szenzá 
ez lót keltett s a Neue Freie Presse 
egyik munkatársa azonnal felkereste 
s meg interwiewolta ez ügyben Ló­
nyay grófot.

A gróf kijelentette, hogy a Fel 
ség által tervezett rangemelósről még 
eddig nincs tudomása. Ami pedig 
nejének „Fenség“ czimét illeti, az 
jelenleg is érvényben van, mert azt 
tőle, mint belga királyi herezegnőtől 
csak a bdga parlament vehette volna 
el, ez azonban nem történt mog.
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Zsoldics Mihályról azt Írják, hogy 
megadással viseli sorsát és erősen bí­
zik a kegyelemben.

ÚJDONSÁGOK.

A szatmári kivégzés-
— Távirati tadésitár. —

A lapok egyrészét bejárta az a 
hir, hogy Báli Mihály hóhér két pri­
békjével napokkal előbb már Szat- 
márra érkezett s hogy ott lázas nyug­
talanságban tárgyalják a Faun Béla 
ügyét.

Ezzel szemben budapesti tudósí­
tónk azt táviratozz», hogy Báli Mihály 
most is betegen fekszik s idő kell 
hozzá, mig teljesen felgyógyul. Papp 
Béláról, a szatmári teetvérgyilkosról 
azonban az a hir érkezik szatmári 
tudósítások révén, hogy soha annyira 
izgatott, ideges és nyugtalan nem 
volt, mint az utóbbi napokban. Enni 
•>s ritkán eszik s akkor is nagyon 
keveset. A szemei teljesen beestek, 
telt erez a is soványabb Jett. Nagyon 
sokat sir.

A börtönfelügyelő megkérdezte:
— Mi lelte Papp Béla?
— Nem bízom már abban, hogy 

innen szabadulhassak, ped:g a fiamat 
nagyon szeretném látni, Talán meg­
engednék, ha kérném, hogy itt talál­
kozhassunk vele, de nem akarom, hogy 
visszaemlékezzék arra a pillanatra, ’a 
mikor börtönben látta az édes apját. 
Pedig ha itt látnám, megváltás lenne 
ram nezve: megrepedne a szivem.

Papp Bélát megnyugtatták, hogy 
kérvénye már illetékes helyen van s 
bízzék a kegyelemben. Azóta az a 
tudat, hogy a végítélet már nincs 
messze s hogy kegyelmet kaphat, 
egy kis nyugalommal tölti el.

* Uj regényünk. Még a héten
uj regény közlését kezdjük meg, amely 
érdekes tartalmával, hatásos részletei­
vel bizonynyára megnyeri regény- 
olvasóink tetszését. A regénynek, 
amelyben egy özvegy asszony hat 
szép leánya viszi a főszerepet, növeli 
érdekességét még az a körülmény is, 
hogy Debrecenben játszik. Uj regé­
nyünk czime: A debreczeni boszorka 
nyok. Előre is felhívjuk regónyolvasó- 
ink figyelmét.

* Istentisztelet. Az ágost. hitv. ev. 
templomban ma, szerdán, a reformatio em­
lékünnepén, d. e. 10 órakor Materny Lajos 
tart istentiszteletet.

* A debrecseni ujonezok esküje-
Magyarországnak összes kaszárnyáiban 
november elsején teszik le az ujÓn­
ozok az előirt zászló-esküt. A debre­
czeni ujonezokat is készítik már elő 
az esküre, amely csütörtökön reggel 
lesz a Pavillon laktanya udvarán. Az 
udvaron díszes sátort állítottak, oltárt 
emeltek és Brösztel Lajos tábori lel 
kész reggel nyolez órakor ott mond 
szerit misét, amelyen a teljes hely­
őrség jelen lesz A tábori lelkész 
ezután beszédet intéz az ujonezokhoz 
a haza és király iránt való szeretedről 
és az esküről. Azután felolvassák előttük 
az esküformat es az ujonezok lengő 
zászló és ünnepélyes dobpergés mel­
lett hangosan megismétlik az esküt.

* Reformációi emlékünnepély. A deb­
reczeni ev. ref. főiskola e hó 31 én, a 
reformáczió emíéknapján, ez úttal első 
ízben a nagytemplomban délelőtt 10 órakor 
ünnepélyes istentiszteletet tart, melynek 
sorrendje a következő: 1. Felhívó ének. 37. 
dicséret, 1. vers. 2. Gyülekezeti közének. 
37. dicséret, 2. és 3. vers. 3. Ima Storchtól. 
Előadja a főiskolai énekkar. — Ezután 
orgonaszó mellett a szószékre lép és 
4- /“ádkozik Csiky Lajos főiskolai lelkész. 
„Erős vár a mi Istenünk.“ Előadja a fő­
iskolai énekkar. Ezt követőleg orgonaszó 
mellett a szószékre lép és 6. Egyházi be­
szédet mond Erőss Lajos theol. dékán. 7.
A tanitóképző-intózeti énekkar éneke. Szö­
vegét irta S. Szabó József gymn. tanár. 
Dallamát szerzetté P. Nagy Zoltán tanitó- 
kópző-intézeti ének- és zenetanár. 8. Gyü­
lekezeti záróénak. 179. dicséret, 10. vers.

Pénzt vagy életet. A rendőrségnél 
foglalkoztak ezzel a csinos családi perpat 
varral. Itt az ősz, jön a tél, az asszonyká­
nak penzre lett volna szüksége, de a férj 
uram mintha süket lett volna, rá sem hedo- 
ntett az asszonykára. A napokban nagyobb 
pénzösszeget kapott a férj. Az asszony 
eppen akkor toppant be hozzá, mikor fóri- 
uram az újdonatúj huszkoronásokat olvas- 
gáttá. Az asszonyka revolvert szegezett a 
férj mellének:

— Pénzt vagy életet 1

— De édesem...
— Semmi éles...
— Imádlak...
- Pénzt vagy lelőlek.

.., felhúzta a revolver kakasát és rózsás 
ujj aval megérintette a ravaszt 088

Férjuram halálsápadt lett
bee»to„MeM)'Íl at‘m - M«8«o Ml,ég. 

áód ide az egesz összeget.
A férj átadta a pénzt. Másnan .a rendőrséghez, ahol kibékítették őket! *

* Halálozás. Kovácsi Károly helybeli 
lakos 52 éves korában tegnap reggel hosz- 
szas szenvedés után elhunyt. Temetése 
holnap délután 2 érakor lesz a Vígkedvű 
Mihaly-utcza 52. számú háztól. Az elhunyt 
ban Kovácsi Kálmán hírlapíró édes atyját 
gyászolja.

* Öngyilkos talyigás. a2 ön.
gyilkosok száma tegnap ismét szapo­
rodott egygyel. Alig párnapja adtunk 
hírt, hogy egy fiatal leány, most pe­
dig egy életerős fi, fi dobta el magá­
tol könynyedón az életet, nem törődve 
azza R,gy hátra hagyott nagy ,-zámu 
csaladját a nyomornak teszi ki GvaLi 
János 37 éves, nős, csa’ádos talyigás 
a Rakovezky utcza 45. számú házban 
lakott. Nagy számú családját kerese­
téből csak nehezen tudta fen tar tani. 
Lassanként mindjobban elmerült az 
adósságba, utóbb pedig az adó hátra­
lékért is kezdték szorítani. Az élet 
erős embert elkeserítette az a tudat 
“°^v„1nera kepes annyit keresni, a meny­
nyiből családját tisátességesen el tudná 
tartam. Elkeseredése csak napról- 
napra növekedett, mig végre tegnap
TAn h? ár05itíl’ h°gy megválik az 
alettol. Az éj folyamán lelkeit ágyá­
ból, feleséget, gyermekeit megölelte, meq- 
csokolta s eltávozott. Feleségének fel­
tűnt férjé viselkedése, de átért nyu­
godtan hagyta távozni. Később jutott 
eszebe, hogy férje milyen könnyű 
ruhában távozott. Nyugtalanná lett s 
keresésére indult. Az istáiéban meg is 
fialta, ott csüngött egy kötélen. A 
szegény asszony kiáltásaira összejött 
szomszédok levágták s igyekeztek ót 
eietre kelteni. Hasztalan fáradtság 
J°l\ nyálai kiszenvedett. A halottat 
fetesege és hat kiskorú gyermeke siratja.

Egy kis garzon szoba története. —
Megint olyan históriáról beszélnek a város­
ban, amely az élőt nagy vígjátékiról talen­
tumát bizonyítja. Egymást érik nap nap után 
azok a kis epizódok, amelyek a véletlen 
hatása alatt annyi helyzetkomikumot, a 
rosszabb esetekben pedig tragikumot rejte­
nek magukban, hogy írói furfanggal sem 
lehetne azoknak természetesebb színezetet 
adm. Egy kis garzon szobában történt a 
most szóbeszéd tárgyát képező epizód elad 
jelenete. A bérszobát hirdető ezédula nyo­
mán megjelenik egy ur, aj,: nemcsak pénz­
zel foglalja le a bútorozott szoba hónyel- 
mét, egy önfeledt pillanatban esküjével is:
„Es ha bármelyikünk megssegi szavát, az 
esküszegőt sújtsa az ég." Aztán múlik az 
idő és a kis garzon-szoba lakója hűtlen 
lesz a lakályos kis fülke berkeihez és eskü­
jéhez. Elmegy egy más hazába, ahonnan
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nőm csalogatja vissza sem az édes szó, sem 
az esküre való hivatkozás. De az eskü meg­
bosszulja magát és nyomon kiséri azt, ki 
hamisan vette ajkára. A szobaurat vissza- 
kónyszeritik az elhagyott fészekbe, mert a 
hitveséért tett esküt felbontja a törvény, 
de a szobájáért tett esküt nem engedi ház- 
bértöróssel neylinálni.

* Álarcsos rablók támadása-
Debreczen határában, a Pal lag köze­
lében van Steiner Sándor tanyája. Az 
elmúlt este 6 és 7 óra közt éppen 
vacsora mellett ült feleségével, mikor 
a lakása előtt levő terraazról gyanús 
zajt hallott. Felállt az asztaltól s ki 
ment megnézni, hogy a h*lk suttogás 
honnan és kiktől ered. Alig lépett ki 
Hz ajtón, megtámadtak. Négy teljesen 
felfegyverzett álarezos ember támadt 
reá. Steiner kiszabadította magát és 
visszaszaladt szobájába a revolverért. 
Az álarczcs rablók nyomon követték 
s megakadályozták abban, hogy a 
fegyvert tokjából kivehesse; igy aztán 
csak az agyával védekezve igyekezett 
távol tartani támadóit. Felesége nam 
kevesebb bátorságot mutatott férjénél, 
mert az egyik rablót igyekezett ár 
talmatlanná tenni, mig végre mégis 
az álarezos rabló győzött, aki fegy­
verének egy ütésével harcuképtílenné 
tette Steinernót. A szegény asszony 
az ütés következtében ájultin rogyott 
össze. Ez alafr férje a három rablóval 
küzdött. Hosszas dulakodás után őt 
is főidre teritetiék, de már ekkor 
hallatszott kívülről a megtámadottak 
segélyére sietők kiáltásai, kiket a 
zajra figyelmessé lett csnléd lármázott 
össze. Ä szomszéd tanyáról Hidvéger 
Miklós fegyveres cselédséggel jött Steine- 
rék segélyére. Az álarezos rablók azon­
ban ezt nem várták be, hanem há­
nyát homlok igyekeztek menekülni. 
Nagy sietségükben egy kalapot és egy 
tokost hagytak vissza. Az esetről teg 
nap reggel értesítették a rendőrséget, 
meiy azonnal megindította a nyomo­
zást és üldözőbe vette a rablókat.

* A „HltUnazakl önképzö Társulat“ f. 
hó 31-ón d. u. 5 órakor a főiskolai VI. sz. 
akad. teremben fog reformációi emlékünne­
pélyt rendezni a kővetkező tárgysorozattal: 
1. Ének: XC zsoltár. 2.) Megnyitó beszéd, 
tartja Caighy Ander főisk. szénior, társulati 
elnök. 3.) Felolvasás, tartja Hagymássy 
Gyula 3. th. 4) „A reforméczió emlékün­
nepén“, óda, irta és szavalja : Baja Mihály 
1 th. 5.) Záró ima : Kiss Tamás esk. fel.-tői. 
6.) Ének. 70. dicséret 7. verse. Az ünne­
pélyre a nagyérdemű közönséget ez utón 
hívja meg az elnökség.

* Becsapott szakáosnó. Ódor Juliánná 
szakácsnő már nem épen a fiatalabb nem­
zedék közül való, hanem azért még hevülni 
tud a szive a nyalka huszárért. Különösen 
9gyet tüntetett ki nagyrabecsülésével, akinek 
aztán hűséges kosztkiszolgálója lett. Utóbbi 
időben azonban úgy tapasztalta, hogy & 
huszár szive hidegedni kezd iránta. Szive 
szorongó érzetében egy kártyavető ezigány-

asszonyhoz fordult, hogy adjon tanácsot 
neki: mi módon tarthatná meg továbbra is 
az ő Adonisa szerelmét. A czigánynő elkérte 
a szakácsnő összes ruházatát, pénzét, arany­
gyűrűjét és őt egy szál ingben beküldte a 
szomszéd kamrába, hogy ne lásson, ne hall­
jon, mig el nem végzi babonáját. Idő telt, 
idő múlt. A szakácsnő már fázni kezdett az 
egy szál ingben. Kitekintett hát s nagy ré­
mületére színét sem látta a czigányaeszony- 
nak, aki, mig ő a kamrában volt, hirtelen 
tovább állott a ruhákkal és egyéb apróságok­
kal. ódor Juliánná most egy szál ingben 
átkozza szerelmetes szive gyászos fellob- 
banását.

* Mire való a feleség? Ezt a problé­
mát Hájas József atyánkfia fejtette meg a 
rendőrség előtt.

Azzal volt vádolva az atyafi, hogy a 
feleségét kegyetlenül elverte.

— Miért verte úgy meg azt a szegény 
asszonyt? — kérdi tőle a rendőrfogalmazó.

— Miéit? Hm! Még az a furcsa! Hát 
caak nem azért veszem talán el, hogy a 
tükör al&tt tartsam, hanem azért, hogy ha 
dühöesigba gyű vök, legyen kin kitöltenem a 
mérgemet.

A mérges atyafit lecssukták

* Csavargók rablótámadása-
Több ízben tettük már szóvá a Széc­
henyi utczai kertekhez vezető utak 
közveszélyes voltát. A lakás és fog­
lalkozás nélküli csavargók naponként 
útját állották ott a magányosan arra 
haladóknak s bizony ha csak a vélet­
len szerencse nőm kedvezett a meg­
támadott húzta a rövidebbet. A gya­
kori esetek arra indították a rendőr­
séget, hogy folytonos őrjáratokkal 
megtisztítsák az utat ezektől a kétes 
alakoktól. Az üldözöttek be is látták, 
hogy már itt tarthatlan az állapotuk, 
hát elpusztultak onnan s a város más 
részében ütötték fel tanyájukat. Most 
a Varga és Téglás kertekbe vezető 
utakat szállották meg a ott állják 
az arra haladóknak útját. Tegnap 
este Budán Giborné tett panaszt a 
rendőrségnél, hogy pár nappal ezelőtt 
sógorának, másnap férjének, végül 
tegnapelőtt este leányának állották 
útját, sőt ez utóbitói elvették a nála 
levő kosár szőlőt, őt magát pedig 
véresre verték. A rendőrség intézke­
dett, hogy ezen a helyen a közbiz­
tonság ismét helyre állíttassák.

* Bícz Károly hangversenye. Itácz Károly, 
a kitüaő prímás zenekarával együtt ma este 
az Emke kávéházban hangversenyt rendez. 
Itácz Károly ez alkalommal játsza el a fő­
városban most nagy sikerrel szinre került 
San toy operett kitünőbb zeneszámait, köz­
tük a nagy tetszést aratott „Macsuli“ 
kupiét is.

* Veszendő értékek. A hivatalos lap 
egyik számában airól van szó, hogy meny­
nyi érték van olyan, amelylyel tulajdono­
saik nem törődnek. A hivatalos lapban 
megszólal ma két postaigazgatóság is s köz­
hírré teszi, hogy kézbesithetetlen postakül­
demények hevernek nála. A pozsonyi posta­

igazgatóságnál csupa postautalványok vannak 
6—16 korona értékben, a nagyváradinál 
azonban csomagok is találhatók. De itt is 
legtöbb kézbesithetetlen postautalvány, ami 
azt bizonyítja, hogy az emberek nem néz­
nek azután, hogy föladott pénzük a rendel­
tetési helyre elérkezett-e. Azt hiszik, hogy 
ha a postának átadták, minden rendben van. 
Ezeket az utalványokat és csomagokat a 
posta a föladás napjától számítva három 
évig adja vissza. — Azontúl a kincstár 
nyeri el.

* Mi a különbség? Egy társaságban 
felvetik a kérdést, hogy mi a különbség egy 
vászonkereskedós és egy düledező ház kö­
zött? A társaság egyik tagja, aki mellesleg 
legyen mondva a szójátékok nagymestere, 
igy fejti meg a kérdést :

— A vászonkereskedésben vannak 
lepedő rakások, a düledező házban pedig 
repedő lakások.

* Egy kis toloncz. Valkai Ferencznek 
hívják. Minden bűne az, hogy kilökték a 
világba. Az anyja elhagyía az apját pedig 
nem ismerte. így lett belőle csavargó. Okos 
beszédéből azonban kilátszik, hogy 9 éves 
kora dacára is tapasztalt egy emberke s 
nem holmi buta kölyök. Csakhogy a kis 
ember fiatal lelkét és elméjét megrögzött 
gazemberek idomítják. Erkölcsöt rovott 
életű emberektől tanul. így lesz a szeren­
csétlenből idővel saját hibáján kívül czime- 
res naplopó s ha kell tizenhárom próbás 
gazember. Valami kisebbfajta lopáson érték 
s úgy fogták el. Most a rendőrség lakója, 
ahol estónkint jól bezárt ajtó mögött hall­
gatja vén kollégái épületes beszédeit, mig 
haza nem tolonczolják illetőségi helyére.

* A Parator. — Köszvényt, csuzt, 
rheumát, idegességet, izületi fájdalmakat 
párszor használva megszüntet. Ára 70 fill. 
Kapható Francsics és Jóna drogueriájában, 
Debreczen, Kossuth u. 6.

* Hány órást ismer? Megkérdezik a 
diákot egy társaságban, hogy hány órást 
ismer. Nem jön zavarba a diák, hanem czi- 
tálja gyorsan a debreczeni piacz órásait.

— Ismerem Kúrián Gyulát, Neuhau- 
sert, Ormóst, Löfkovicsot, Blattnert, Gaspa- 
rikot, Forgácsot és Kónyát, az órást.

— Nos és még ?
A diák hallgat.
— Pedig ismerhetné Pitag-órást is.

TÁVIRATOK.
A honvédelmi miniszter lemondása-

Budapest, október 30. A „Ma­
gyarország“ értesülése szerint be­
fejezett tény, hogy báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter a jövő 
év április havában lemond tárczá- 
járól s Bécsben egy magasabb 
katonai méltóságra fog kinevez­
tetni. Lemondási szándékát a mi­
niszter egy cseppet sem titkolja, 
sőt több barátja előtt már nyilat­
kozott is ez értelemben.
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Schlauch bíboros alapítványa-
Nagy-Várad, okt. 30. Schlauch 

Lőrincz, Nagy Várad bíboros püspöke 
negyvenezer koronás alapítványt tett 
nevelésügyi czílokra. Kamatéit a „Mi 
asszonyunk“ ról nevezett leánynevelő 
kolostor kí-pja.

Á herczegprimás nevenapja-
Budapest, október 30. Vaszary 

Kolos herczegprincás ma ünnepelte 
meg egész csöndben nevenapját. Reg­
gel misét hallgatott, azután pedig a 
káptalan és az uradalmi tisztek kül­
döttségét fogadta. Délben udvari pap­
ságával ebédelt a prímás, kit a kor­
mány tagjai és a világi hatóságok 
levélileg üdvözöltek névnapja alkal­
mából.

A Eevertera gróf utóda-
Budapest, október 30. Képviselői 

körökben hire jár a Revertera gróf 
helyé'o monarchiánk vatikáni kép­
viselőjéül Burián István athéni köve­
tünket fogja a király kinevezni. Burián 
István közeli rokona báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszternek.

Leégett szövőgyár-
Budapest, október 30. Mint 

egy rövid távirat jelenti, a felix- 
dorfi szövőgyár tegnap éjjel telje­
sen leégett. A kár meghaladja a 
félmillió koronát.

1900 október 31.

szabadon bocsátották. Zonda azonban 
annyira szégyelte a dolgot, hogy haza- 
menve, nyomban agyonlőtte magát.

A képviselőházi folyosóról-
Budapest, október 31. Mialatt a kép­

viselőházi teremben a főherczegi javaslatot 
tásgyalták, addig a folyosón egy csoport 
vitatkozott a Coiki nópgyülések ügyében. A 
ház egyik legrokonszenvesebb tagja kérdi 
a csoportban Molnár Jánostól: ugyan miért 
akartok ti népgyülóst tartani egy hitbü 
katholikus kerületében és miért hagyjátok 
békén a zsidó kédviselők kerületeit. Amire 
Molnár apát cynizmussal azt mondotta, mi 
oda megyünk, ahol siker kecsegtet. Gyó'rffy 
kerületében esélyeink nagyok igy tehát ter­
mészetes, ha ott akarunk népgyülést tartani. 
Dr. Györffy Gyula közbeszól: Jánosom, majd 
meglátjuk ?

Molnár Janos: Pedig ott valamelyikünk 
elvérzik, vagy te vagy én.

édyörffy: Én sem nem akarok, sem 
nem fogok elvérezni és miután a mint 
mondod egyikünknek el kell vórozni, már 
most is levonhatod a konzekvencziát.

Meglopott csendőrök-
Tenke, október 30. Tegnap éjjel a 

helybeli csendőrlaktanyában ismeretlen 
tettesek betörtek s a csendőrök összes 
ruhaneműit ellopták. A vállalkozó 
szellemű betörőket erélyesen nyo­
mozzák.

Az egyetem női hallgatói-
Budapest, október 30. Az egye­

temen ma értekezletet tartottak a 
bölcsészek, amelyen a női diákkisasz- 
ezonyok sérelmét tárgyalták. Fülsike­
títő la’ma keletkezett, mikor a jogá­
szok megjelentek, mert a bölcsészek 
rajuk akartak hárítani az ódiumot. 
Két nőhallgató: Schwarz Anna és 
Fuchs Matiid nagy tetszésben kijelen­
tették, hogy nincs panaszuk az ifjak 
ellen. Nem kívánnak különös udva­
riasságot, csak kollégiálifcást.

Öngyilkosság.
Budapest, október 30. Fári Ma­

riska a Vörösmarty utcza 54. számú 
házban árulta pénzért — a szerelmet. 
Nagyon hamar inegundorodott az uj 
életmódtól és ma éjszaka rézgálicz 
oldattal kísérletté meg — megszaba­
dulni a szégyentől. Levelet is irt, 
rövid — , de velős pár szócskát; 
mindössze ennyit: „Megutáltam ön­
magamat,“ Fári Mariskát bevitték a 
Rókusba és bár súlyos sebei vannak, 
valószínűleg megmentik — az életnek.’

Pénzügyőrök a rendőrök ellen-
^Kolozsvár, október 30. Hat pénz­

ügyőr az éjjel borközi állapotban 
összetűzött a rendőrökkel s valóságos 
csata folyt köztük. Egy rendőr meg­
sérült. Zondt pénzügyőrt a rendőr­
ségre vitték, hol kihallgatás ntán

VEGYES.

. megsebesültek. A harcznak a rendőrség 
í közbejötté vetett véget és hűvösre került a 
! két szerelmes, hol bevárhatják, mig sebeik 
I behegednek és akkorára talán majd azt is 
I belátják, hogy nem volt érdemes egymást 

egy csapodár vasalónő miatt megkéselni.
A láva alatt. Évek óta folynak az 

ásatások a Vezúv keleti aljában. Egy olasz 
kisbirtokos földjei feküsznek ott s az illető 
csinos kis vagyont szedett már össze a láva 
alatt talált régi érmek árából. Most azon­
ban nagy szerencse érte, egy egész épületre 
bukkant ásatásai folyamán. Az épület meg­
lepően ép állapotban maradt a lávarótegek 
alatt; falait freskók diszi’.ik, még pedig 
nagyon szép, friss színeikben olyan üde 
freskók, mintha csak nehár.y esztendő előtt 
készültek volna, pedig a Krisztus születése 
előtti korszakból valók. A német császár, 
mihelyt tudomására jutott a lelet, elhatá- 
rozta, hogy megvásárolja. Kóiszá'zeser koro­
nát ajánlott a freskókért s egyenesen az 
olasz királyhoz fordult, hogy ‘ &dná bele­
egyezését a vásárhoz, illetve engedné meg, 
hogy a freskókat kibocsássák Itáliából.

MULATTATÓ.
Párisi hölgy: Maga akar megnősülni? 

Maga vén Don Juan!
Párisi ur: Éppen azért. Jól lakiam már 

az asszonyokkal.

A kegyelmes Sándor király. A Milán 
király ellen intézett merénylet pőrében húsz 
esztendei börtönre Ítélték Nikolics ezredest. 
Ennyit kapott Gyurics Milán arehimandrita 
is* — Akkor persze még más volt a világ 
sora. A napokban kegyelmet kaptak mind 
a ketten s az ezredes tovább huzza a pen­
zióját az államkincstárból, az arehimandrita 
pedig visszakapta a régi méltóságát.

A fegyencz házassága. Páris egyik pol­
gármesteri hivatalában szombaton adták 
össze Daguet nevű körülbelül 40 éves em­
bert a menyasszonyával. Daguet, aki lopás­
ért elvan Ítélve 18 havi fogházra, detektí­
vek kíséretében jelent meg. A fogházból 
hozták oda. A polgári esküvő után az egy­
házi szertartást is megtartották. Aztán visz- 
szavitték a derék férjet a fogságba.

Párbajozó gyermekek. Két párisi ta- 
noncz, a 14 éves Louis Müller és a 13 
George Bremond egy 15 éves vasalónőnek 
udvaroltak a legkomolyabban. A lány hol 
az egyikkel, hol a másikkal ftirtelt, a mi a 
két. vetólytársat nagyon egymás ellen bőszi- 
tette. A két ficzkó elhatározta, hogy a kés 
dönts® el> h°gy a leány melyiké legyen. 
Kikötötték, hogy a párbaj után csak a 
győztes udvarolhat tovább a vasalónőnek és 
este két hosszú késsel föifegyverkezve 

12 egykorú segéd kíséretében egy, a 
városon kivül levő elhagyatott helyre vo­
nultak. Ott fölállították a feleket, kik a 
megadott jelre egymásra rohantak és rövid 
tusakodás után mind a ketten súlyosan

Tanító: Mondd Teruska, ha a mese­
beli három kívánság közül kellene válasz­
tanod, melyiknek a teljesülését kérnéd?

Teruska: Én csak egyet kérnék.
Tanító: Mit?
Teruska: Hogy mind a három télié- 

aedjók 1

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Eegéay. —
Irta. THAN GYULA.

(F olytatás.)
Irén boldogan tekintett Andorra. Két 

ragyogó szeme, arcza fejezte ki, milyen 
edes hatassal voltak rá az Andor szavai. 
Bábalnaynó gyönyörűséggel nézte a kedves 
ítju part s elgondolta, milyen igazságíalan- 
sag lett volna a sorstól, ha őket ilyen fia- 
talon fosztja meg az ólet örömeitől.

Kelemen lamás zavarta meg ezután a 
kedves jelenetet. A’áz.tossn bocsánatot 
kert, hogy alkalmatlankodik. Levette kalap­
jai s idegesen forgatta a kezében. Látszott 
rajta, hogy valami mondókára készül, de 
nehezen tud belefogni.

— No mi az Kelemen bátya, —'szó­
lította meg Andor. — Ugyan tegye fel a 
kalapot, ne szégyenitaen meg minket. Lá­
tom, hogy valamit akar mondani, bátorta­
lan, no csak snhso tartózkodjék.

— Nagyságos uram, a mit én akarok 
mondani, borzasztó dolog. Azért félek el­
mondani, nem tudom, hpgym:gtud-e nekem 
bocsátani a nagyságos ur.

Andort es a hölgyeket meglepte ez a 
nyilatkozat. Valamennyien egymásra néztek 
s mintha csak azt kérdezték volna, hogy 
mit akar hát ez ez ember mondani.

— Sohee kerülgesse Kelemen bátya— 
bátorította Andor — már nekünk nem tud
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olyan dolgot mondani, a mely borzasztóbb 
lennd a kiáltott szenvedésnél.

- Már pedig nagyságos uram, ez az.
- Hogyan?
— Éppen arra vonatkozik, a mely 

olyan keserű emlék lesz nsgységtok előtt.
— Mire?

A barlangb a történtekre.
— Hát tud felvilágosítást adni?
— Tudok nagyságos uram! Csak arra 

kérem, no nehezteljen, bocsásson meg, 
ígérje meg, hogy nem áll ezért rajtam 
bosszút.

— Kelemen bátya, hát msga a hibás ?
— Én vagyok nagyságos uram.
A hölgyekre láthatólag bántó hatást 

tett ez a nyilatkozat.
— Könnyelműségem oka mindennek.
— Hogyan, hát világosítson fel. Maga 

vezetett be bennünket a barlangba s maga 
hagyott el minket

— Nem nagyságos uram. Ennyire nem 
nagy az én bűnöm. Hiszen akkor ón most 
nem mernék a tekintete elé kerülni.

Ez még jobbun csodálkozásba ejtette 
a hölgyeket.

— Bűnös csak annyiban vagyok, hogy 
félre engedtem maá&mat vezettetni egy 
gazember által.

— Ki által ? — kérdezte hirtelen 
Andor.

— Már hetek előtt a falunkba jött 
egy ifjú ur. Itt feküdt betegen. Mikor job­
ban lett, megtekintette a barlangot és én 
kalauzoltam. Éppen onnan jöttünk vissza, 
mikor észrevette, hogy nagyságtok megér­
keztek. Később fölkeresett s megtudta tő­
lem, hogy nagyság'ok a barlangot akarják 
megtekinteni. Kért er gom, hogy ő hadd ve­
zesse be önöket.

— Mindent sejtek! — kiáltotta bele 
Andor. — Maga átengedte neki a kalauzo­
ld.' t.

— Igen, nagjf-ágos uri.m. Azt mondta, 
hogy ő a vőlegénye a kisasezonynak és na­
gyon kedverj meglepetést akar szerezni a 
barlangban menyasszonyának a véletlen ta­
lálkozással.

Kelemen Tamásból ömlött a szó. El­
mondott részletesen mindent. Hogy vette rá 
őt Bártsi, mikip vesztegette meg, mennyire 
bízott benne, későb, hogy vezette félre, 
itatta le és mi tört- nt volna, ha később, 
mikor hazatért, a felesége nem gyanakszik s 
rá nem bírja őt, hogy kutassa fel a bar­
langot.

Kelemen Tamás szavai amilyen súlyos 
vádi kát foglaltak imgukban Bártai ellen, 
olyan jól estek Andornak és a hölgyeknek. 
Örültek a-on, hogy a titok nyomára jöttek 
a hogy az a jó ember, akinek megmentésü­
ket is köszönhetik, ártatlan a dologban.

(Folyt, köv.)

SZINLAF.
Ma, szerdán „B“ bérletben:

Don Caesar de Bazan.
Vígjáték 5 felvonásban.

SZEMÉLTEK.
II. Káról y, Spanyolhon királya Odry Árpád. 
Don Caesar de Bazan — Komjáthy J. 
Don Josső, de Santarem — Bartha I. 
Montifos, marquis — — ifj. Szathmáry.
Gizella, marquisné — — Kiss Irén.
taritana, utczai énekesnő — Fái Flóra.

Lazarille — — — T. Halmi M.
Kapitány — — — Nagy Gyula.

Holnap, csütörtökön „C“ bérletben:
lí-ik EAkcozy Ferecicz fogsága.

Történeti színmű 5 felvonásban.

Az özv. Geréby Fülöpné
úrnő és gyermekei tulajdonát képező 
következő ingatlanok u.: m.:

1. a közvágóhíd mellett fekvő 
73. kát. hold területű majoreági föld

4 hold szőllővel s gazdasági épü­
letekkel.

2. A Csere alatt, a nagylétai és 
diószegi ut közt fekvő 112 kát. hold­
nyi ujosztásu föld,

3. A szepespusztai ős a fehér- 
templomi ut közt fekvő 7 kát. hold 
nyi ujosztásu föld,

4. A Varga utczai dűlőben fekvő 
65 kát. holdnyi ondódi föld tanyaépü- 
letekkel,

5. A Hátvan utczai dűlőben fekvő 
11 kát. holdnyi ondó li főid,

6. A Pracz-uteza 3 ik dűlőben 
fekvő 24 kát. holdnyi ondódi föld,

7. A Pracz utczai 4 ik dűlőben 
fekvő 6 kát. holdnyi ondódi föld.

8. A Piacz utczai 6-ik dűlőben 
fekvő 18 kát. holdnyi ondódi föld.

9. A 24 kát. holdnyi paczi ka­
száló.

10. A 974 és 180 □ öl területű 
2 drb. Varga kerti föld.

11. A Piücz-utczai 83. sorsz. há­
zastelek.

12. A Daäk Ferencz-utczai 13. 
sorsz. házesteiek az azon levő beren­
dezett eozet^yárral együtt.,

13 A Nyugoti utczai 32. sorsz. 
házastelek.

szabadkézből eladók.
Venni szándékozók értekezhet­

nek Dr. Magoss György ügyvéd­
del, Piacz uteza 7. sz. alatt.

Legjutányosabb árban beszerezhetők 
újdonságok, alkalmi

ajándék^ tárgyak
legjobb minőségű illatszerek szappa­
nok, fog-, köröm haj és ruha kefék,
legfinomabb aezél zsebkések és ollók, 
pénz és szivar tárczák, a n. közönség 
figyelmében ajánlom ujablmn fölsze­
relt és legszerényebb igényt kielégítő 

müiparáru raktáramat.
Illő tisztelettel

Szent-Királyi Tivadar.

MEGÉRKEZTEK!
karácsonyi, újévi

és alkalmi

k é z i m u n ka
ajándék tárgyak cús választékban.

Ne mulassza el senki megtekinteni,
ki szép

hímzett éslH
$ előrajzolt

ajándék tárgyakat olcsóért akar vá­
sárolni.

Továbbá ajánljuk első nagy választékú

Feltűnést keltó
szép és divatos

ÚRI DIVAT
újdonságok érkeztek a közelgő

őszi és téli idényre

FEKETE JAKAB
elsőrangú uri-divat, kalap-, fe­

hérnemű és ezipő-üzletébe
DEBRECZEN,

Főtér kistemplom mellett,
ref. egyház épület.

ELŐNYOMDA
üzletünket a nagy érdemű közönség 

szives pártfogásába.
Tiszelette!

Füstös testvérek
Piacz uteza 12. szám.
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g ANTAL VINCZE S
G úri divat szabó,
jjí a tisztviselő egylet szállítója, I
G DEBRECZEN, Simonffy-utcza. n

Dr.Weisz József

[jj Van szerencsém tisztelettel t. rende­
lj lőim szives tudomására hozni, hogy Dz

§ letemet Simonffy-utczúban, a szemben 
levő helyiségbe helyeztem át.

G Egyben ajánlom továbbra is
§ valódi angol, franczia divat
G szöveteimet, melyekkel ez idő szerint is 
G teljes megelégedést nyertem b. rendelőim 
h] részéről. Különben ezután is elvem leend 

és fősulyt fektetek az ízléses kiállítás, 
szabás és szolid árakra

ügyvédi irodáját | Magyar és díszruhákat
Arany János utcza2 (Hun­
gária palota) 1. emelet

helyezte át.

is a legszebb kivitelben készítek.
Magamat becses pártfogásukba ajánlva, 

vagyok mély tisztelettel

Antal Vincze,
férfi szabó
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Debreczeni Újság

Apré lirdetoL
Üzlet helyiségnek SE
forgalmú helyen nagyon alkalmas ház szabad 
kézből óladé, .értekezhetni: Grósz Mór tulaj­
donosnál, Debreczen, Szent Anna-uieza 66. 
szám alatt.

Valófii Brázay sósborazesz eredeti gyári 
áron kapható Deutsch Lajos fü- 

szerkereskedósóben.

Kereskedelmi 8Z®ktia“folyf™°‘zett leány, ki irodá- 
ban és üzletben mir volt, könyvelői vagy 
pónztárnoknői álláat keres — Czim a kiadó 
hivatalban.

Fényképészeti ezik kék
g) ári árban kaphatók nagy választókban 
Ama eur urak részére a sötátkamara rendel 
kezósre áll. Halász fényképész 1‘iacz u. 81.

Varró-és tanuló ványoAk, AntalVinczóne sza-
bászati és női ruha (Csapó-utcza 18.) varro­
dájában felvétetnek.

Jól jövedelmező ház *97teig
lettel 28000 frt lefizetéssel elköltözés miatt 
azonnal eladó. Bővebbet Kossuth-utcza 31.

Kitűnő ruhakefék.
hajkefék és fogkefék kézi és czirok seprűk 
mindenfaj ecsetek és meszelők jutányosán be­
szerezhetők Márton Gyula férfi divat üz­
letében a Bika szálloda mellett.

Úrajavitások ffiÄ
a legszebb kivitelben 1 évi jótállás mellett 
kaphatók Ormós Károly müórásnál Debre- 
ezon, Bika szálloda épületében.

Friss ser lés hús Z8i™ak Yalíé8háj naponta
kapható: Somogyi Gyuláné hentesnél. Csapó- 
utcza 4. sz

Az olaj ütőbe» !eYŐ te,epen bá,mu-•' latos magas áron
vesznek csontot, rongyot, vasat.
Kiadó május 1-én Burgondia-utcza

16 szám alatt 7 szoba, fürdő-szoba, 
hozzátartozó mellekhelyiségok házmester! lakkal, 
külön udvarral ellátott urilakás, uj házban jó 
vizű kúttá'. Bővebbet Berger Jenő építész 
irodájában Szócbenyi-utcza 21.

Remek bútorok :;RíllTmloszoba, ebédlő 
eladók Arany János-utcza 23.

1900 október 31

Nap-és Zöldfa-utcza
ház kedvező feltételekkel eladó, vagy kisebb 
házzal esadeg földdel elcserélendő. Értokez- 

Kölcsey-utcza 22. sz.hetni:

VeSZek a legmagasabb napi árban 
11 Ócskavasat ós mindenféle fé­

met. Piacz-utcza 26., nagy trafik udvar, Klein 
Jakab.

Gyakorlott derék és aljvarrónők 
felvétetnek a Bosznay J. 

ós Társa varrodájában. Szabás ós varrás ta 
nulásra tanítványok szintén felvétetnek.

ZOliffOra leckéket adok jutányos dij- 
ö jazásórt, Arany János utcza

43 szám.

Tömeges vétel
folytán sikerült több mmt 1000 drb 
gyönyörű férfiinget, ór-ási válasz­
ték, Női, férfi és gyermek ezi- 
pőket és csizmákat, finom Női 
Blousokat etb. beszerezni, melye 
két bámulatos olcsó áron árusiturk.

Tiszteleti/1

Székely Jenő és társa.
Főtér, Hungária kávóház mellett.

Pártoljuk a hazai ipart! -jpg

Scherg Vilmos és Társai
Brassói posztógyára

legmelegebben ajánlja kizárólag tiszta nyírt gyapjakból készített dívatkelméit vala- 
mint mindennemű egyenruhaszövetjeit rendkívül szolid és tartós kivitelben 

Legjobb hírnevű Erdei Lódén szöveteink Úgy tartósságára, valamint izlóses kivite- 
ukre nezve a leghirhedtebb külföldi gyártmánynyal versenyezhetnek. 

Egyszersmind értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy
----- ---------------- -  DEBRECZEN és VIDÉKE részére------------- ----------

SZEDLÁK és VÁMOS
debreczem, bizalmat érdemlő szabóezégnéi olyszerü raktárt szerveztünk, hol gyárt­

mányaink meterszámra is gyári áraink mellett szolgáltatnak.
Dús választékban kaphatók továbbá gyártmányaink

B. W A.
uraknál.

: Ajb ©szí idéssyre
1 r»ktáram;* n7 .ruhaszövetekben, továbbá női ós férfi fohórnemüek, M

nemű jlr ’ tdl triCO ingek 6S nadrágok, blúzok, kötények, minden, i
’ fiit« ^”7liácskak, szőnyegek, függönyök, ágyteritők, paplanok és eső ernyőkben 

teltuno olcsó árak mollettt ajánlom a nagyérdemű közönség figyelmébe.

Tisztelettel BHíss Lajos,
Bika szállodával szemben.

3VCind.enfél© bélésnemüek.

Szövet maradékok félárban. I

KÚRIÁN GYULA órás.
Debreczen Piacz-utcza 452. ez.

mint fal! ÍSA y°lsze,rcl‘1raktárát, u. m.: arany, ezüst, tula, aczól, férfi ós női zsebórákat, vala­
mint tali inga, ébresztő ás salon órákat.
tiz évi jótállás’683"*^3 m‘1 bonginos, Schaffhause, Badolett, Pateck es Glashütte szerkezetű

Zsebórák 2 frt 30 krtól feljebb 
Inga órák 5 írttól feljebb 
Ébresztő órák 1 frt 70 krtól feljebb

Női arany órák 10 írttól feljebb 
Férfi arany órák 20 írttól feljebb 
Ezüst lánczok 1 frttól feljebb 
Ezüst nyakláncz szívvel 1 frttól feljebbVasutas órák 4 frt 50 krtól feljebb

SoLiveiozi <f>raü. veg-gyár főraktára.
Óra. ja-v-itáaok. saját személyem által olcsóbban, mint bárhol. Egy évi jótállással. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.
Képes árjegyzék ingyen és bórmentve.

-------"------"V-asxztaa órák nagy raktára. ;----------------

Debreoaen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában


